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,11' POLLAK Seweryn: Granice swobód. "Twórczość" R.29:1973 
nr 4 s. 85-98.

Na podstawie ana l izy  po lsk ich , ro sy jsk ioh  i  niemieokioh 
tłumaozeń utworów poetyckich  autor ro zpa tru je  problematykę wza­
jemnego stosunku dwu elementów decydujących o powodzeniu prze­
kładu: w iernośo i oryginalnemu teks tow i i  nasycenia przekładu 
własnymi cechami indywidualnymi tłumacza. Spośród w ie lu  wa­
runków dobrej pracy tłumacza, tak ich  jak: znajomośd b i o g r a f i i  
p o e ty ,  jego środowiska, poglądów f i l o z o f i c z n y c h  i  społecznych 
i t p . ,  autor wyróżnia sprawy, jego  zdan iem ,najis to tn ie jsze ,m ia­
now ic ie  poznanie przez  tłumacza indywidualnych oeoh wyobraźni 
i  odrębności s ty l is ty o zn yc h  przekładanego poety oraz um ie ję t­
ność zn a le z ie n ia  ich  odpowiedników we własnym języku.

BP/50/95 H .F.

( I I '  RATAJCZAKOWA Dobroohna: " S i ł a  fa ta ln a "  romantycznego 
gestu . "Teksty "  1972 nr 5 s. 120-135.

Artykuł podejmuje problemy: ozy sztuka aktorska współoze- 
snośoi a k tu a l izu je  t radyc ję  romantyczną? jak dziedziczymy prze­
s z ło ś ć  sztuk i a k to rsk ie j?  Odpowiadająo na te  pytan ia , autorka 
s tw ierdza , i ż  romantyzm wniósł do konweno j i  gry aktora zast i.,. 
natu ra lnośo i i  prawdziwości, a indywidualność i  wybitną oso­
bowość u czyn ił  kryterium a k to rsk ie j  w ie lk o śc i .

3P/50/96 K.Z.


